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Vážený hosť, nasledujúce všeobecné cestovné podmienky dopĺňajú 

zákonné ustanovenia a sú obsahom cestovnej zmluvy medzi vami, 

účastníkom zájazdu ako zákazníkom („zákazník“ / „cestujúci“) a 

spoločnosťou Gebeco GmbH & Co. KG („Gebeco“) ) ako cestovná 

kancelária.
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1. Uzatvorenie zmluvy a cestovných dokladov

1.1Registráciou na cestu zákazník ponúka spoločnosti Gebeco Gesellschaft für 

internationale Treffen und Cooperation mbH & Co. KG („Gebeco“) záväzné 

uzatvorenie zmluvy o zájazde na základe cestovnej reklamy a dodatočných servisných 

informácií v prospekte. ako na základe týchto všeobecných cestovných 

podmienok. Cestovná zmluva vzniká prijatím spoločnosťou Gebeco, o čom spoločnosť 

Gebeco informuje zákazníka cestovným potvrdením priamo alebo prostredníctvom 

cestovnej kancelárie. Potvrdenie o ceste je zákazníkovi vydané ako potvrdenie zmluvy 

na trvalom nosiči údajov (iba v papierovej forme v súlade s čl. 250 § 6 ods. 1 bod 2 

EGBGB). Ak sa obsah cestovného potvrdenia líši od obsahu registrácie, existuje nová 

ponuka, na ktorú je spoločnosť Gebeco viazaná po dobu 10 dní. Zmluva je uzavretá s 

obsahom novej ponuky, ak zákazník výslovne alebo presvedčivo, z. B. zaplatením 

zálohy. Spoločnosť Gebeco upozorní na zmeny súvisiace s novou ponukou a splní si 

svoje predzmluvné informačné povinnosti. 

1.2 Registráciu vykonáva žiadateľ za všetkých účastníkov uvedených v registrácii, za 

ktorých zmluvné záväzky zodpovedá ako za svoje vlastné povinnosti, za predpokladu, 

že túto povinnosť prijal výslovným a samostatným vyhlásením. 



1.3 Cestovné agentúry a poskytovatelia služieb (napr. Hotely, dopravné spoločnosti) 

nie sú oprávnené spoločnosťou Gebeco uzatvárať zmluvy, poskytovať informácie 

alebo poskytovať záruky, ktoré menia dohodnutý obsah cestovnej zmluvy, prekračujú 

rámec zmluvne sľúbených služieb alebo sú v rozpore s cestovnou reklamou. . Miestne 

a hotelové brožúry, ktoré nie sú publikované spoločnosťou Gebeco, nie sú pre 

povinnosť spoločnosti Gebeco záväzné. 

1.4 Zákazník musí ihneď informovať spoločnosť Gebeco, ak do jedného týždňa pred 

začiatkom cesty alebo v období určenom spoločnosťou Gebeco nedostal požadované 

cestovné doklady (napr. Letenku, voucher) alebo ak dokumenty alebo letenky 

uvádzajú nesprávne informácie , napríklad pokiaľ ide o osobné údaje zákazníka (napr. 

meno, adresa, dátum narodenia). 

2. Platba 

2.1 Po obdržaní potvrdenia cesty s bezpečnostným certifikátom je splatná záloha vo 

výške 20% z ceny zájazdu, ktorá bude započítaná proti celkovej cene zájazdu, do 

siedmich dní od dátumu faktúry. Suma za vklad vyplýva z potvrdenia 

cesty. Zostávajúca platba cestovnej ceny je splatná tri týždne pred začiatkom cesty a 

má byť zaplatená nevyžiadaným zákazníkom, ak je isté, že sa cesta uskutoční, najmä 

že ju už nemožno z tohto dôvodu zrušiť. uvedené v časti 8.1. 

2.2 Poistné za sprostredkované cestovné poistenie je splatné v plnej výške spolu s 

vkladom a je uvedené osobitne na potvrdení cesty. 

2.3 Ak zákazník neuhradí alebo neuhradí náklady na cestovné včas alebo napriek 

upozorneniu a primeranej lehote na zaplatenie, hoci je spoločnosť Gebeco pripravená a 

schopná riadne poskytovať zmluvné služby a splnila zákonné informačné povinnosti, 

spoločnosť Gebeco je oprávnený odstúpiť od cestovnej zmluvy, odstúpiť a účtovať 

zákazníkovi náklady za výber v súlade s bodom 6.2. 

2.4 Pri platbe zákazníkom v rámci postupu inkasa SEPA je potrebné, aby zákazník po 

predložení spoločnosťou Gebeco vydal mandát na inkaso SEPA (autorizácia inkasa) a 

najmä aby poskytol svoje bankové údaje a adresu spoločnosti Gebeco alebo 



rezervačnej cestovnej kancelárii. a jeho súhlas s inkasom sú. V prípade pochybností 

slúži potvrdenie cesty ako zmluvný dokument ako predbežná informácia pre zákazníka 

(„predbežné upozornenie“). Medzi spoločnosťou Gebeco a zákazníkom je dohodnutá 

lehota dvoch dní na predbežné informácie. Zálohové a zostávajúce platby budú potom 

zaúčtované na ťarchu účtu podľa ich dátumov splatnosti a v prípade odovzdania 

bezpečnostného osvedčenia budú ostatné platby odpísané podľa ich dátumov splatnosti 

v súlade s oddielom 2.1 od 18 dní pred začiatkom výlet, pričom vždy dodržte termín 

predbežných informácií. 

2.5Ak sa zákazník rozhodne platiť kreditnou kartou, udelí pri rezervácii zájazdu 

autorizáciu debetu pre svoj účet kreditnej karty. Ak spoločnosť Gebeco výslovne 

akceptovala tento druh platby v cestovnom potvrdení, platba zákazníka sa považuje za 

predbežne zaplatenú, kým sa nerozhodne, že čiastka vybraná spoločnosťou Gebeco z 

účtu kreditnej karty zákazníka nebola zúčtovaná celá alebo v časť alebo jej splatenie 

bolo uplatnené iným spôsobom. Ak dôjde k vráteniu platby z dôvodov, za ktoré je 

zodpovedný zákazník, a platba nebude vrátená včas, zákazník je v predvolenom 

nastavení a spoločnosť Gebeco je oprávnená fakturovať akúkoľvek škodu spôsobenú v 

dôsledku nedodržania. Preddavky a zostávajúce platby z cestovnej ceny sa tiež 

uskutočňujú v súlade s dátumami ich splatnosti, a to aj pri platbe kreditnou kartou. 

2.6 Náhrada za výber v prípade zrušenia rezervácie (pozri časť 6.2) alebo poplatkov za 

zrušenie rezervácie je splatná ihneď po obdržaní faktúry. 

3. Cestovné poistenie 

Gebeco na požiadanie zaistí zákazníkovi poistnú ochranu jeho 

cesty. Odporúčame uzavrieť poistenie storna / prerušenia cesty a poistenie na 

pokrytie nákladov na repatriáciu v prípade úrazu alebo choroby. 

4. Služby od Gebeco 

Typ a rozsah zmluvne dohodnutých služieb od Gebeco vyplýva z aktuálneho popisu 

služieb pre zájazd v brožúre, zo servisných informácií o zájazde, ktoré sú tam uvedené, 

a potvrdenia individuálneho zájazdu. Ak Gebeco zostaví individuálny cestovný plán, 



výkonnostná povinnosť spoločnosti Gebeco vyplýva z konkrétnej ponuky predloženej 

v súvislosti s cestovným potvrdením. 

5. Cena a zmluva sa po uzatvorení zmluvy menia 

5.1Spoločnosť Gebeco si vyhradzuje právo jednostranne zvýšiť cenu zájazdu po 

uzavretí zmluvy, ak zvýšenie ceny zájazdu vyplýva priamo z a) zvýšenia ceny za 

prepravu osôb z dôvodu vyšších nákladov na palivo alebo ktoré nebolo možné 

predvídať po zmluva bola uzatvorená iné zdroje energie, b) zvýšenie daní a iných 

poplatkov za dohodnuté cestovné služby, ako sú turistické poplatky, prístavné alebo 

letiskové poplatky, alebo c) zmena výmenných kurzov platných pre príslušný 

zájazd. V uvedených prípadoch bude cestovná cena zmenená do tej miery, do akej 

zvýšenie faktorov uvedených v písmenách a) až c) ovplyvní cestovnú cenu na 

osobu. Ak je to tak, Spoločnosť Gebeco bude zákazníka bezodkladne jasným a 

zrozumiteľným spôsobom informovať na trvalom dátovom nosiči (napr. E-mailom) o 

zvýšení ceny a jeho dôvodoch a informuje zákazníka o výpočte zvýšenia 

ceny. Zvýšenie ceny je účinné iba vtedy, ak spĺňa požiadavky uvedené v tomto odseku 

a zákazník je o tom informovaný najneskôr 20 dní pred začiatkom cesty. Zvýšenie 

ceny, ktoré je požadované od 20. dňa pred dohodnutým dátumom odchodu, je 

neúčinné. 

5.2 Keďže doložka 5.1 stanovuje možnosť zvýšenia cestovných cien, zákazník môže 

požiadať o zníženie cestovnej ceny, pokiaľ a v rozsahu, v akom sa ceny, clá alebo 

výmenné kurzy uvedené v článku 5.1 písm. A) až c) zmenili po uzatvorenie zmluvy a 

pred začiatkom cesty a to vedie k nižším nákladom pre Gebeco. 

5.3 Spoločnosť Gebeco si vyhradzuje právo po uzavretí zmluvy jednostranne zmeniť 

zmluvné podmienky iné ako cestovné, ak sú zmeny nepodstatné a neboli vykonané v 

dobrej viere (napr. V prípade zmeny času letu do 3 hodín, trasy zmeny vrátane 

letových trás v primeranom rozsahu Rozsah, zmena času a poradie položiek 

programu). Spoločnosť Gebeco musí zákazníka informovať o zmene na trvalom 

dátovom nosiči (napríklad e-mailom, SMS alebo hlasovou správou) jasným, 



zrozumiteľným a zvýrazneným spôsobom. Zmena je účinná iba vtedy, ak spĺňa tieto 

požiadavky a je vysvetlená pred začiatkom cesty. 

5.4Podstatné zmeny ceny a zmluvy: Ak zvýšenie ceny vyhradené v časti 5.1 presiahne 

8% ceny cestovného, Gebeco ho nemôže jednostranne implementovať. Gebeco však 

môže zákazníkovi ponúknuť zodpovedajúce zvýšenie ceny a požadovať, aby (1) prijal 

ponuku na zvýšenie ceny alebo (2) odstúpil od zmluvy v lehote určenej spoločnosťou 

Gebeco, ktorá musí byť primeraná. Ponuku na zvýšenie ceny nie je možné podať 

neskôr ako 20 dní pred začiatkom cesty. Môže Gebeco obstarať zájazd z okolnosti, 

ktorá nastala po uzavretí zmluvy, iba s výraznou zmenou jednej zo základných 

charakteristík cestovných služieb (čl. 250 ods. 3 č. 1 EGBGB) alebo iba s odchýlkou 

od osobitných požiadaviek zákazníka požiadavky, ktoré sa stali súčasťou zmluvy, platí 

veta 2 tohto článku 5. 4, tj. Gebeco môže zákazníkovi ponúknuť zodpovedajúci ďalší 

dodatok k zmluve a požadovať, aby zákazník (1) prijal ponuku na zmenu zmluvy 

alebo (2) deklaroval svoje odstúpenie od zmluvy v lehote určenej spoločnosťou 

Gebeco, ktorá musí byť primeraná. . Ponuku na takéto ďalšie zmeny zmluvy nie je 

možné vykonať po začiatku cesty. 

5.5 Ponuka na zvýšenie ceny alebo iné dodatky k zmluve sa po uplynutí lehoty určenej 

spoločnosťou Gebeco v súlade s bodom 5.4 považuje za prijatú zákazníkom. 

5.6 Spoločnosť Gebeco môže zákazníkovi nepovinne ponúknuť účasť na inom 

zájazde (náhradnom zájazde), o čom musí spoločnosť Gebeco zákazníka informovať 

podľa článku 250 § 10 EGBGB. 

6. Odstúpenie zákazníkom, zmena rezervácie, náhradná osoba 

6.1 Zákazník môže odstúpiť od zmluvy o zájazde kedykoľvek pred začiatkom 

cesty. Rozhodujúcim faktorom je prijatie vyhlásenia zákazníka o zrušení od 

spoločnosti Gebeco alebo cestovnej kancelárie, prostredníctvom ktorej bol zájazd 

rezervovaný. Odstúpenie sa odporúča oznámiť písomne alebo elektronicky (na trvalom 

nosiči údajov) s uvedením čísla transakcie. 



6.2 Ak zákazník odstúpi od zmluvy, Gebeco stráca nárok na dohodnutú cenu zájazdu, 

ale môže od zákazníka požadovať primeranú náhradu. Spoločnosť Gebeco stanovila 

nasledujúce kompenzačné paušály, ktoré vychádzajú z obdobia medzi vyhlásením o 

zrušení rezervácie a začiatkom cesty, očakávaných úspor nákladov spoločnosti Gebeco 

a očakávaného získania prostredníctvom iného využívania cestovných služieb ako 

percento z cestovná cena v závislosti od času odstúpenia zákazníka určuje nasledovne: 

pre zájazdy (s letom organizátora / bez letu) 

- 20% do 31. dňa pred začiatkom cesty 

- od 30. do 22. dňa pred začiatkom cesty 25% 

- od 21. do 15. dňa pred začiatkom cesty 35% 

- od 14. do 8. dňa pred začiatkom cesty 50% 

- od 7. do 1. dňa pred začiatkom cesty 65% 

- 80% od začiatku cesty / 

ak sa cesta nezačne 

pre zájazdy (s letmi za špeciálne ceny) 

- 20% do 31. dňa pred začiatkom cesty 

- od 30. do 22. dňa pred začiatkom cesty 35% 

- od 21. do 15. dňa pred začiatkom cesty 45% 

- od 14. do 8. dňa pred začiatkom cesty 60% 

- od 7. do 1. dňa pred začiatkom cesty 75% 

- 90% od začiatku cesty / 

ak sa cesta nezačne 

na výlety loďou / plavby / špeciálne výlety vlakom 

- do 60. dňa pred začiatkom cesty 20% 



- od 59 do 30 dní pred začiatkom cesty 30% 

- od 29. do 15. dňa pred začiatkom cesty 50% 

- od 14. do 1. dňa pred začiatkom cesty 80% 

- 90% od začiatku cesty / 

ak sa cesta nezačne 

Zákazník môže slobodne dokázať, že spoločnosti Gebeco nevznikla žiadna škoda 

alebo že suma bola výrazne nižšia ako príslušný paušál. 

6.3Zákazník nemá zákonný nárok na zmenu rezervácie (zmeny dátumu cesty, cieľa 

cesty, miesta odletu, ubytovania alebo spôsobu dopravy, vždy v rámci rezervovanej 

sezóny). Ak by sa spoločnosť Gebeco napriek tomu na žiadosť zákazníka rozhodla 

vykonať opätovnú rezerváciu, Gebeco si vyhradzuje právo fakturovať zákazníkovi 

skutočne vynaložené náklady v dôsledku zmeny rezervácie alebo si účtovať paušálny 

poplatok za opätovnú rezerváciu vo výške 75,00 EUR na osobu. Zákazník môže 

preukázať, že spoločnosti Gebeco nevznikla žiadna škoda alebo bola spôsobená iba 

nižšia škoda, ako je výška uvedeného paušálu. Po uzavretí zmluvy je zmena rezervácie 

možná len do 60. dňa pred začiatkom cesty, potom iba po predchádzajúcom odstúpení 

od cestovnej zmluvy za podmienok uvedených v článkoch 6.1 až 6. 

6.4 Ak zákazník nemôže začať zájazd, môže na trvalom nosiči údajov (napr. E -

mailom) v primeranej lehote pred začiatkom zájazdu uviesť, že práva a povinnosti z 

cestovnej zmluvy preberá tretia osoba namiesto. V každom prípade je vyhlásenie 

včasné, ak ho spoločnosť Gebeco dostane najneskôr sedem dní pred začiatkom 

cesty. Spoločnosť Gebeco môže namietať proti vstupu tretej strany, ak táto tretia 

strana nespĺňa zmluvné požiadavky na cestu. Ak tretia strana uzatvorí zmluvu, on a 

zákazník Gebeco spoločne a nerozdielne zodpovedajú za cestovnú cenu a dodatočné 

náklady vyplývajúce zo vstupu tretej strany. 

7. Nevyužitá služba 



Ak zákazník nevyužije jednotlivé cestovné služby, ktoré spoločnosť Gebeco náležite 

ponúkla v dôsledku predčasného návratu, z dôvodu choroby alebo iných dôvodov, za 

ktoré je výlučne zodpovedný alebo ho možno pripísať, nemá nárok na primeranú 

náhradu cestovná cena. 

8. Odstúpenie cestovnej kancelárie 

8.1 Spoločnosť Gebeco môže odstúpiť od zmluvy, pretože nebol dosiahnutý 

minimálny počet účastníkov, a zrušiť zájazd, ak v príslušných predzmluvných 

informáciách uviedol minimálny počet účastníkov a určil čas, do ktorého musí 

zákazník obdržať svoje vyhlásenie o odstúpení pred zmluvne dohodnutým začiatkom 

cesty a v potvrdení cesty uvádza minimálny počet účastníkov a poslednú lehotu na 

výber. Spoločnosť Gebeco musí zákazníkovi oznámiť odstúpenie od zmluvy najneskôr 

tri týždne pred dohodnutým začiatkom cesty. 

8.2 Spoločnosť Gebeco môže odstúpiť od zmluvy pred začiatkom cesty, ak sa 

spoločnosti Gebeco nedarí plniť zmluvu z dôvodu nevyhnutných a mimoriadnych 

okolností. V takom prípade musí Gebeco oznámiť odstúpenie bezprostredne po 

oboznámení sa s dôvodom odstúpenia. 

9. Povinnosti zákazníka a záruka 

9.1 Oznámenie chýb: Zákazník musí okamžite oznámiť akékoľvek chyby a v 

primeranej lehote požiadať o nápravu. To je možné vykonať u miestneho sprievodcu, 

agentúry Gebeco v krajine cesty alebo na nižšie uvedenú adresu / telefónne číslo, v 

prípade potreby aj prostredníctvom sprostredkovateľskej cestovnej 

kancelárie. Kontaktné a núdzové číslo nájdete v cestovnom potvrdení a cestovných 

dokladoch. Pokiaľ spoločnosť Gebeco nebola schopná napraviť situáciu v dôsledku 

zavineného neoznámenia podľa vety 1 tohto odseku, zákazník nie je oprávnený 

uplatniť práva uvedené v § 651m nemeckého občianskeho zákonníka (BGB) alebo 

požadovať náhradu škody v súlade s § 651n nemeckého občianskeho zákonníka 

(BGB). 



9.2 Poškodenie batožiny, oneskorenie dodania batožiny alebo stratu batožiny v 

súvislosti s letmi je potrebné nahlásiť do 7 dní od straty batožiny a do 21 dní od 

oneskorenia batožiny po doručení batožiny podľa medzinárodných dohovorov, pričom 

sa odporúča, aby o strate alebo poškodení je potrebné ihneď na mieste informovať 

zodpovednú osobu, ktorá vyzdvihne leteckú spoločnosť a potom písomne reklamuje 

vzniknutú škodu. Navyše, stratu, poškodenie alebo nesprávne smerovanie batožiny je 

potrebné nahlásiť miestnemu sprievodcovi alebo spoločnosti Gebeco, ak sa uplatňujú 

nároky zo záruky podľa cestovného zákona. 

9.3 Náprava: Ak zákazník požaduje nápravu, Gebeco musí odstrániť nedostatok 

cesty. Spoločnosť Gebeco môže odmietnuť nápravné opatrenia iba vtedy, ak sú 

nemožné alebo ak s nimi sú spojené neprimerané náklady, pričom sa zohľadní rozsah 

cestovného nedostatku a hodnota príslušnej cestovnej služby. Spoločnosť Gebeco 

môže situáciu napraviť tak, že poskytuje náhradnú službu ekvivalentnej alebo vyššej 

kvality. Ak môže Gebeco odmietnuť odstránenie chyby a chyba sa týka významnej 

časti cestovných služieb, Gebeco musí ponúknuť nápravné opatrenia prostredníctvom 

vhodných náhradných služieb. 

9.4 Náhradné služby: Ak je preprava zákazníka na miesto odchodu alebo na iné 

miesto, na ktorom sa strany dohodli (spiatočná doprava), pokrytá zmluvou a nie je to 

možné z dôvodu nevyhnutných, mimoriadnych okolností, znáša náklady spoločnosť 

Gebeco. na nevyhnutné ubytovanie zákazníka na obdobie najviac troch nocí, pokiaľ je 

to možné v ubytovaní, ktoré je ekvivalentné tomu, ktoré bolo dohodnuté v zmluve. 

9.5 Stanovenie termínu pred ukončením: Ak je zájazd výrazne poškodený chybou, 

zákazník môže vypovedať zmluvu. Ukončenie je prípustné iba vtedy, ak spoločnosť 

Gebeco nechá uplynúť primeranú lehotu určenú zákazníkom bez toho, aby podnikla 

nápravné opatrenia. Lehotu nie je potrebné stanoviť, ak spoločnosť Gebeco odmietne 

situáciu napraviť alebo ak je potrebná okamžitá náprava. Ak zákazník vypovie 

zmluvu, Gebeco si ponecháva právo na dohodnutú cenu zájazdu, pokiaľ ide o 

poskytované cestovné služby a cestovné služby, ktoré budú na konci zájazdu ešte 

poskytnuté. 



9.6 Povinnosť zmierňovať škody: Zákazník je povinný spolupracovať v prípade 

prerušenia služby v rámci ustanovení o povinnosti minimalizovať škody, v 

maximálnej možnej miere predchádzať vzniku škôd a udržiavať prípadné škody, ktoré 

môžu vzniknúť. na minimum. 

9.7Včasný príchod: Každý zákazník zodpovedá za svoje včasné vystúpenie v mieste 

odchodu. To platí najmä pre lety, ktoré ste si rezervovali sami alebo pre váš vlastný 

prílet. Na letiskách nechajte dostatok času na odbavenie, bezpečnostné kontroly a 

akékoľvek zdravotné testy. V prípade medzinárodných letov musí byť zákazník na 

letisku najmenej tri hodiny pred časom odletu v deň odletu, aby mal dostatok času na 

odbavenie, prípadné zdravotné testy a bezpečnostné kontroly, a taktiež musí mať taký 

prestupový čas, keď si sám rezervuje lety. Pri rezervácii lístkov Rail & Fly má 

zákazník tiež povinnosť spolupracovať, aby pri všetkých vnútroštátnych a 

medzinárodných letoch zaistil, že si vyberie cestu vlakom, ktorá mu umožní 

10. Zodpovednosť a obmedzenia zodpovednosti 

10.1 Zmluvná zodpovednosť spoločnosti Gebeco za škodu, ktorá nie je na ujmu na 

zdraví a nie je zavinená iným spôsobom, je obmedzená na trojnásobok cestovnej ceny. 

10.2 Obmedzenie zodpovednosti uvedené v bode 10.1 sa nevzťahuje na nároky 

vznesené podľa Montrealského dohovoru alebo podľa iných medzinárodných 

dohovorov. 

10.3Na medzinárodnú námornú dopravu sa vzťahuje Aténsky dohovor (AÜ), ktorý 

nadobudol platnosť 23. apríla 2014, a nariadenie (ES) č. 392/2009. Zodpovednosť 

dopravcu za všetky nároky na náhradu škôd v prípade udalostí spojených s prepravou 

v prípade smrti alebo zranenia osôb, ako aj za stratu alebo poškodenie batožiny a 

odpočítateľných položiek (čiastky, ktoré je potrebné odpočítať v prípade straty alebo 

poškodenia) vždy založené na limitoch zodpovednosti AÜ v jeho aktuálne platnej 

obmedzenej verzii spolu s príslušnými protokolmi (v súčasnosti ustanovenia čl. 3, čl. 

5, čl. 7 a čl. 8 AT). Platí odpočet povolený v súlade s článkom 8 ods. 4 AÜ. Vždy je 

potrebné vziať do úvahy nedbalú spoluúčasť cestujúceho (čl. 6 AT). Dopravca 

nezodpovedá za udalosti, ktoré sa vyskytnú predtým, ako cestujúci nastúpil na loď, 



alebo potom, čo ju opustil. To isté platí pre príručnú batožinu vo väzbe 

cestujúceho. Dopravca nezodpovedá za živé zvieratá prepravované ako 

batožina. Dopravca nezodpovedá za škody, ktoré vzniknú počas prepravy na lodiach, 

ktoré vykonáva iný dopravca. Dopravca nezodpovedá za stratu alebo poškodenie 

peňazí, obchodovateľných cenných papierov alebo iných hodnotných predmetov, 

akými sú zlato, striebro, šperky, šperky, umelecké diela, elektronika alebo iné 

cennosti, pokiaľ tieto neboli odovzdané prepravcovi za úschovu (v tomto prípade je 

zodpovednosť obmedzená podľa článku 8 ods. 3 AÜ). Zákazník musí zabezpečiť, aby 

tieto položky bezpečne uchovával vo svojej príručnej batožine. 

10.4 Sprievodcovia alebo cestovné kancelárie nie sú oprávnené uznávať nároky platné 

pre spoločnosť Gebeco. 

11. Povinnosť poskytovať informácie o totožnosti prevádzkujúcej leteckej 

spoločnosti 

Nariadenie EÚ č. 2111/2005 ukladá spoločnosti Gebeco povinnosť informovať 

zákazníka o totožnosti príslušnej leteckej spoločnosti pri všetkých službách leteckej 

dopravy, ktoré majú byť poskytnuté v rámci rezervovanej cesty pri rezervácii. Ak 

prevádzková letecká spoločnosť ešte nebola stanovená pri rezervácii, Gebeco musí 

pomenovať leteckú spoločnosť, ktorá pravdepodobne uskutoční let, a zabezpečiť, aby 

bol zákazník ihneď informovaný o totožnosti, akonáhle to bude určené, a to aj vtedy, 

ak zmeny leteckých spoločností. Zoznam leteckých spoločností so zákazom letov v 

EÚ si môžete pozrieť na https://ec.europa.eu/transport/modes/air/safety/air-ban_de. 

12. Pasové a vízové povinnosti, zdravotné predpisy 

12.1 Pred uzatvorením zmluvy Gebeco informuje zákazníka o všeobecných pasových 

a vízových požiadavkách krajiny určenia vrátane približných termínov na získanie víza 

a zdravotných formalít (napr. Očkovanie požadované políciou, osvedčenia alebo 

zdravotné potvrdenia) na cestu a pobyt sú. 

12.2 Zákazník je zodpovedný za obstaranie a nosenie potrebných cestovných dokladov 

a musí zabezpečiť, aby jeho pas alebo občiansky preukaz bol dostatočne platný na celú 



cestu, pokiaľ stačí na vstup. Cestovný pas musí byť platný najmenej 6 mesiacov odo 

dňa návratu. Pri vstupe do krajiny musí zákazník mať pri sebe aj zdravotné osvedčenia 

požadované v krajine vstupu do príručnej batožiny. 

12.3 Spoločnosť Gebeco nezodpovedá za včasné vydanie a prístup k potrebným 

vízam príslušným diplomatickým zastupiteľstvom, ak ich zákazník poveril obstaraním, 

ale iba vtedy, ak spoločnosť Gebeco poruší svoje vlastné povinnosti a zodpovedá za 

omeškanie. 

13. Ochrana údajov, právo na námietku zákazníka 

13.1Spoločnosť Gebeco informuje zákazníkov o spracovaní ich osobných údajov vo 

svojom vyhlásení o ochrane údajov na svojom webe a vo svojom oznámení o ochrane 

údajov. Osobnými údajmi sú všetky údaje, ktoré sa týkajú osoby osobne a identifikujú 

ich, napríklad meno, adresa, e-mailová adresa. Tieto údaje sú spracúvané v rozsahu 

potrebnom na primerané vybavenie požiadavky, katalógovej objednávky alebo 

požiadavky na rezerváciu od zákazníka, na realizáciu predzmluvných opatrení alebo 

na plnenie zmluvy vyplývajúcej z cestovnej zmluvy. Spracovanie údajov je na 

uvedené účely povolené podľa článku 6 ods. 1 S. 1 písm. B GDPR. Údaje nebudú bez 

výslovného súhlasu zákazníka postúpené neoprávneným tretím stranám. Zákazník má 

možnosť kedykoľvek získať osobné údaje uložené organizátorom, požiadať o ich 

informácie, nechať ich zmeniť, opraviť alebo vymazať, obmedziť ich spracúvanie, 

namietať proti ich spracovaniu, nechať ich preniesť alebo sa sťažovať dozornému 

orgánu, že spracovanie (všetky práva čl. 15 až 20 GDPR). Údaje budú vymazané, ak 

už nie sú potrebné na plnenie zmluvy alebo ak ich ukladanie zákon nepovoľuje. Pokiaľ 

sú osobné údaje zákazníka spracúvané na základe oprávnených záujmov v súlade s 

článkom 6 ods. 1 bodom 1 písm. F GDPR, má právo namietať proti spracúvaniu 

svojich osobných údajov v súlade s čl. Existujú dôvody, ktoré vyvstávajú z jeho 

konkrétnej situácie. Zákazník môže uplatniť svoje právo na námietku zaslaním e -

mailu na kontakt@gebeco.de alebo kontaktovať spoločnosť Gebeco na nižšie uvedenej 

adrese. Na úradníka pre ochranu údajov sa môže obrátiť na nižšie uvedenej adrese s 

dodatkom „k úradníkovi pre ochranu údajov“. 



13.2 Odoslaním správy na kontakt@gebeco.de môže zákazník namietať voči 

používaniu alebo spracovaniu svojich údajov na účely reklamy, výskumu trhu alebo 

názorov alebo na marketingové účely. 

14. Pri online rezerváciách nie je právo na výber 

Gebeco poukazuje na to, že podľa § 312g ods. 2 č. 9 BGB neexistuje právo na 

odstúpenie od zájazdov ponúkaných na webovej stránke, platia iba zákonné 

práva na odstúpenie a ukončenie. To znamená, že zákazník nemôže pri online 

rezervácii odvolať svoje vyhlásenie o zámere; je to záväzné. Odstúpenie od cestovnej 

zmluvy je vždy možné (pozri časť 6.1). Právo na odstúpenie od zmluvy existuje iba 

vtedy, ak bola zmluva o cestovných službách podľa § 651a BGB uzavretá mimo 

prevádzkových priestorov po ústnych rokovaniach (nie: internetová rezervácia), pokiaľ 

verbálne rokovania, na ktorých je uzavretie zmluvy založené na predchádzajúcom 

objednávka zo strany spotrebiteľa bola. 

15. Všeobecné ustanovenia a oznámenia 

15.1 Nemecké právo sa vzťahuje výlučne na celý zmluvný a právny vzťah medzi 

zákazníkom a spoločnosťou Gebeco. Ak je zákazníkom obchodník alebo právnická 

osoba podľa súkromného alebo verejného práva alebo osoba so sídlom alebo 

obvyklým pobytom v zahraničí alebo s bydliskom alebo obvyklým pobytom v čase 

podania žaloby, dohodne sa miesto jurisdikcie byť sídlom spoločnosti Gebeco. 

15.2 Neúčinnosť jednotlivých ustanovení cestovnej zmluvy alebo týchto všeobecných 

cestovných podmienok nemá za následok neúčinnosť celej cestovnej zmluvy. 

15.3 Európska komisia poskytuje platformu pre online riešenie sporov (OS) na 

mimosúdne riešenie spotrebiteľských sporov v prípade cestovných zmlúv 

uzatvorených v elektronických právnych transakciách, ktorú zákazník môže nájsť na 

https://ec.europa.eu/ spotrebitelia/odr. Riešenie sporov pred spotrebiteľskou 

arbitrážnou radou: Spoločnosť Gebeco sa nezúčastňuje na takomto procese 

dobrovoľného urovnávania sporov a nie je zo zákona povinná tak urobiť. Neexistuje 

žiadny interný reklamačný poriadok. 



Organizátor zájazdov: Gebeco Society for International Encounters and Cooperation 

mbH & Co KG („Gebeco GmbH & Co KG“), 24118 Kiel, Holzkoppelweg 19, 

generálny partner: Gebeco Verwaltungsgesellschaft mbH, konatelia: Ury Steinweg, 

Thomas Bohlander, Michael Knapp, register súd: AG Kiel, HRA 3964, telefón 0431 / 

5446-0, fax 0431 / 5446-111, email: kontakt@gebeco.de, www.gebeco.de 

USt.-ID: DE134848762; Hlavné vlastnosti služby: Cestovná kancelária, poistenie 

zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou: XL Insurance Company SE, 

riaditeľstvo pre Nemecko, Hopfenstr. 6, 80355 Mníchov; Územný rozsah poistenia: 

celosvetový. 

Na cestovnú zmluvu sa vzťahuje nemecké právo. Gebeco sprostredkúva cestovné 

poistenie ako maklér s prístavmi bez povolenia podľa § 34d ods. 8 č. 1 

GewO. Sťažnosť na spory s poisťovacími maklérmi: Versicherungsombudsmann e. V., 

Postfach 080632, 10006 Berlin, Tel. 0800-3696000, E-Mail: 

beschwerde@versicherungsombudsmann.de, www.versicherungsombudsmann.de 

 


